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Delivery Note
. | —_ - - —
Kendtlon Autemotive (Siblu) SRL i OrderNo Delnote No Del.Note date: .
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sikiu I 502003 Jul 4, 2023
Magna PT S.p.A. , - -- '
Via dei Ciclamini, 4 Custommer No 135292

IT-70026 - Modugno (Bari) _ Our Ref.: , ~
70026 - Modugno (BarKUEHNEANAGEL s.r.Bhone: L( 6’33 \
. _ t 4
IT - {TALIEN Via dei Ciclamini, finc - 70926 Modugno (B Y
Cust Ref (0\ %{1\‘ .\r
R 1 P07 Our Id At Customer 91026809
’ Shipment Id 742744
. . . .32 Delivery Date Jul 12, 2023
"RICEVI?ltO V fiserva dr livery Terms FCA - Free Carrier
verifica s qualith € quantitdsiip Addr Prant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 556817
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN j? g%gj
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
PartNo L ) o o .
1 2517267700 10473 K1 E = 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 4 C&"'&“_{}E%%g L sl
P151536-221938 Quentics e TTAZIONE MEgcg "
NetWeight: ~ 268.707 kg Quanticg df'ch'?'af* g T
Cust. stat. or.; 85059020 P effettiva;

Country Of Origin: RO

Tipa Imbaliaggio:
Quantits Imbalj;.

Conformit; alle schede d'imballo:
Data controllo:

. e e (RN
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc .
1 10130iT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA B0O0x600
20 10042IT TBA-520880
221ROVDAKLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221R0 Palettendeckel AQB06B - IT VDA KLT COPERCHIO A DB06 B
20 2074017 TBA-501738
221R0Q Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive {Sibiu) SRL
Str. Lyen Nr. 2 Manraging Director: Andra Boboc www.kendrion.com Deulsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR, RO10949666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1098 BRD GSG Fillala Sibiu (BIC: BROEROBU) |BAN{EUR):DES5200700000058392200

Elgonkapital: 19655520 RON
EGRI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

(BAN(EUR):ROGIBROEIVSVO167 1183300
IBAN({RON):RO85BRDE3308V02166533300

Accounk:058392200 Sert Code:2007000D
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Les parties encadrées de llgnos grassas doivent atre remplies parle transporteur

Rubticile incadrata eu linil groase trebuie eompletats de transpodator

The space framed with heavy fines must be filled in by the carrier
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Y compris et

Inelusiv gt
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To be complated on the sender’s rasponsablity

De completat pe rispundersa expaditorulul
Aremplir sous fa responsabilité de 'expéditaur

. - 4

1 o Srpedier lerumire, adrosa, ora) SCRISOARE DE TRANSPORT

Expedizur (nom, ool RION AUTOMOTIVE (SIBIU) sRL | CONSIGNMENT NOTE
Adresa: SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
. Registrul Comerfului; J32 / 513/ 1998 (CN-[R)
CUI (CIF) : RO 10949665

Cont: BRD GSG Fillala Siblu / / -
IBAN RON: Hoss BHDE 3308 V021 6653 3304 // RV ES -jl

‘\

Destinatar {nume, adresa, {ara) TR Obe\'afm;deiranspon(denumire
2 Consigner {(name, addrass, ¢oun| "L. @ 'y b 16‘/l:arﬂer (name,
Destinatalre (nom, adresse, pays) 1/, (1; ;

) / ' \Tmnsparteur(
P S . £t *
!:-n“ ;é ,g:!f{f,klf.jtfkd L3
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3 Locul descércar (foc, tara) f’f IS ‘i i i ,17 Transpartalori succesivi (nume, adresa, {ara)
Place ol delivery of goods (placa, counlry) . . Succassive canlers (name, address, countey}
Liou prévu pour la livraison da la ma{chand:‘ée’ (r'gu. pﬁs) 5 Cl‘f" s ) # Transporteurs successifs (nom, adiesse, pays)

: * ' ,’r \ Fﬂ)‘ !‘; [’ [“ - 3
VT e T _{;%/ :j)

4  Loculinc3rearni (loc, tara, data) ' ;;,“ 18 'Rezarve sl observatil ale transportatorilar
Place and date of taking over the goods (place, country, date) ) Carrier's reservation and observations
Lieu et date de |a prise en charge de la marchandise {lleu, pays, dale’) )i i Réserves ot obsewﬁloggdu lransponeur {— . ‘!
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5§ Documents anexate SEMIREMORCA NR.: H A ? T Y
Documents altached _

Doguments anaexss = 1 [ 5. CONDUCATOR AUTO 1:
N2 Mo~
- J CONDUCATOR AUTO 2:

6 Marcl 5inumere 7  Nrdecoleta Moddeambare g Natura midirfil 10 Numar statistic 1 Greutate bruta kg 12 Cubajnr
Marks and nien Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross welght kg Volume m?
Marques elnumercus Nombre de colis Mode d'embzllage Nature de la marchandise No statislique Poldsbrut kg Cubage m?*
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Aue J| 4a]}8] By} pUE Jagluau au} 's5e)d By} Jo sie(Raied atjl ULUNeD Bty §O BLI| ISE) BLY) Uo "uopeayes eqissod o sap|seq ‘uojualr speob snorabuep jo ased vj,

Sasa Cﬁrab " 'g?tm (ADRY)
Laaglsaasse rrl}'l'?frﬂ La feitre
1 3 Instruciiunile expedllurului 19 Convenlii speciale
Sender's instructions Spaclal agreasments
[nstructions de Pexpédileur Conventlons particulléras
[
20 Plataprin Expediter Monedi Destinatar
To be payd by Sender Cuwrency Consignee
- A payer par Expéditeur Mopnale Destinataire
Preful transportului
Carriage changes
Prix de {ransport
Sold/Balance/Solde
Taxe suplimentare ﬁ' 0
Supplem charges L G
Supplements B (] &
Instrucjiuni de platé / Instructions as io payment for caiage / Alte {axe ) . o)
14 Prascriptions d'affranchissament Other changes : . /CZS by $
O Franco / Carrlage paid / Plata la expediere Frais aceesoires - “y e / oy j( F
M % L4
[3 Non france / Camiage forward / Plata la destinalie Toltal ~ / \ ’ Jﬂc ~ v
Stabllit in da!a s 15 Suma de plat; ash en Uelivefy.r f 4/ e,
21 Established in P‘ g [ “ B Rambuursum?c I ’2 086\4’ (
Establie & 1. /9 .y,

23 cf?f (s R0 A Recep\naéﬁ O 5’-’,.
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Signalure et timbre du transperteur 23!5511 talre
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